THE INFINITIVE

Exercise 1. Insert the appropriate form of the infinitive.

1. But there was nothing now____ for. (to wait) (Wilson) 2. She put
on the cape, and turned round (to admire) (Cain) 3. He appeared
77777 (tolisten) (Lessing) 4. He appeared plenty of money, which
was said___ in the Californian goldfields. (to have, to gain) (Conan

Doyle) 5. When I seemed long while, the Master of Salem House
unscrewed his flute into the three pieces, put them up as before, and
took me away, (to doze) (Dickens) 6. Every feature seemed since
he saw her last, (to sharpen) (Galsworthy) 7. This fellow seemed_

a famous explorer or something of that sort, (to be){Priestley) 8. The
house appeared recently... (to repair) (Hardy) 9. Nobody seemed

his entry, but there he certainly was. (to perceive) (Hardy) 10. Paula
would be the first concentration camp by American troops, (to
liberate) (Heym) 11. Willoughby was not the man the lessons of
his predecessor. (to overlook) (Heym) 12. A twelve year old girl, Pa-
tience Barlow, was the first _ his attention or___ by him. (to attract,
to attract) (Dreiser) 13. One might guess Mr. George a trooper once
upon a time, (to be) (Dickens) 14. 1 suppose Mr. Jelleby had been more
talkative and lively once; but he seemed long before I knew him.
(to exhaust). (Dickens) 15. Dave seemed Stephanie, waiting for
her to make the first move, (to watch) (Saxton) 16. For the last few
days she seemed to nobody but strange men. (to talk) (Priestley)
17. 1 lack the will-power anything with my life, my position
by hard work, (to do, to better) (Durrell) 18. There's no time . (to
lose) (Clark) 19. And, in a very little while, the Murdstone and Grinby
life became so strange to me that [ hardly believed in it, while my. pres-

ent life grew so familiar, that I seemed it a long time, (to lead)
(Dickens) 20. Roger Quaife was a youngish Conservative member who
was beginning about, (to talk) (Show) 21. He is said a small
fortune, (to put away) (Durrell) 22. That Jolyon seems in 1710,

son of Jolyon and Mary, (to be born) (Galsworthy)

Exercise 2. Insert to before the infinitive where required. Translate into
Russian.

1. Do you think I plan___ spend the rest of my life in the same
situation? I would rather die! (Monsarrat) 2. She could not help

but feelalittlechokedforbreath. (Dreiser)3. Whynot come
down to my place? (Wilson.) 4. He gave a quick grin that made his
lean twisted face look more lean and twisted than ever. (Priest-
ley) 5. Ever since I came into this silly house I have been made

look like a fool. (Shaw) 6. He did nothing from morning till night
but wander at random. (Maugham) 7. I'm the cook, and I won't
have anyone interfering in my kitchen. (Maugham) 8. Abe
let the hammer drop out of his hands and fall on the step.
(Caldwell) 9. You'd better take me back to Oxford. (Faulkner)
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10. They ought_ have asked my advice. They ought _ have. (Snow)
11. The poor boy was absolutely broken up. It made my heart _ bleed.
I couldn't let him . . = go without a word of comfort. (Maugham)
12. T've got nothing do but talk, talk. (Greene) 13. 1 would
die sooner than .. ask him for another penny. (Shaw) 14. Your moth-
er's gone to some-friends — they do nothing but play bridge.
(Galsworthy) 15. T'know ... there.'s nobody in the world I would rather
_____ workwithor  havegreaterrespectfor. (Dreiser) 16. Conrad had
never known her talk so much. (Greene) 17. But Elfride knew Mrs.
Jethway be her enemy, and hateher. (Hardy) 18. Then why
not __ try save yourself? (Shaw) 19. She opened the iron gateway
and bademe enter. (Maugham) 20. You'd better get some sleep.
(Hemingway) 21. English women in our station have duties... but we,
strangers in a strange, land, have nothing do but enjoy our-
selves. (Maugham) 22. f want look at him and hear him talk.

(Heym) 23. Tfie key of the door below was now heard in the lock, and

be tall and slim and fresh. (Murdoch) 25. 1 felt my blood . freeze.
(Cain) 26. And if you say you gave me no encouragement [ cannot but
_____ contradict you. (Hardy) 27. When she reached the front steps, she
heard the taxi drive away. She turned around and watched the
red tail-light disappear in the darkness. (Caldwell) 28. Tommy
really does nothing but propose to me. (Wilde) 29. 1 thought that
I had better try speak openly myself. (Snow) 30. Arthur could
not but glance at Daniel Doyce in the ensuing silence. (Dickens)
31. Why not ...write to her? (Hardy) 32. At first I tried excuse
myself, for the present, on the general ground of having occupation
attend to, which I must not neglect. I then said that I had much
____learn myself,before Icould__teach others. For these reasons, I
thought itbest be as useful as I could, and___render what kind of
services I could to those about me: and try _ let that circle of

duty gradually expand itself. (Dickens)

Exercise 3. Translate into English, using the to-infinitive or the bare infini-
tive.

1. Sl ugyBcTBOBaJ, 4YTO €ro paccka3 mpaBauB. 2. S moYyBCTBOBAII,
9TO KTO-TO TPOHYJ MEHsS 3a Iuiedo. 3. «Bbl BBITISAUTE YTOMICHHBIM,
BbI OBl JIydIlIe Mouuin gomMoi». «Het, s Obl mpeanoyen 3aKOHYUTh PaboTy».
4. Tlouemy ObI HEe MOTOBOPHUTH ¢ AekaHOM? 5. EMy HHMuYero He ocTaBajoCh
JlesiaTh, Kak MPU3HATh CBOK BUHY (to admit one's fault). 6. OHa ToNBKO
U JenaeT; 4To BOpuyUT. 7. S He mMory He coriacuThcs ¢ Bamu. 8. ... Cre-
naH ApkaabeBuu TOHKO (subtly) ynbeiGancs. JIeBUH TOxe HEe MOr He
yablOuyThest . (/I Toacmou) 9. HanemaiiTe ke KOHbKHM, W JlaBaiiTe Ka-
tatbesi BMecTe. (/I Toncmou) 10. Uto x, OH mpekpacHblii xeHux (match)...

3auem He BbIATH 3a Heeo?..: (Hlywxun) 11. ... Tpu AHS 3aHUMaICH
TOJILKO TEM, 4YTO... HacJaxJajcs UYTEHHEeM KaKoro-HuOyab pOMaHa...
(JI. Toncmot) 12. «Tel onsth 3acHemb, HukoneHbka! — TOBOPUT MHE
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maman. — Tsl Obl nyumie men HaBepx». (/I Toacmou) 13. 51 Huxorpa
He Buzen (to know), 4toObl Tl cka3an Henpasny. (/. Torcmou) 14. 51 He
MOI HE€ IOAMBUTHCSA CTpaHHOMY cuemiaeHuo (chain) o00CTOATENBCTB.
(ITywikun)

Exercise 4. State the function of the infinitive. Translate into Russian,

1. A man must have something bigger than himself to believe
in. (Jomnes) 2. It was impossible not to invite the Butlers for both after-
noon and evening. (Dreiser) 3. The heat and dust were enough to stran-
gle you. (Cain) 4. To cut a long story short, the infant that's just gone
out of the room is not your son. (Maugham) 5. ...the next thing to be
done is to move away from this house. (Eliot) 6. All the deep mater-
nity in her awoke, never to sleep again. (Buck) 7. He paused as if to
find a way to phrase his next thoughts. (Mailer) 8. Nobody asked you
to come out here. I didn't ask you,to stay. I told you to go while it was
daylight. (Faulkner) 9. 1t was too hot to go out into the town.
(Hemingway) 10. The prospective buyer is someone who is not, to put.
it mildly, a supporter of female emancipation. To consent to this sale
would be to consent to change the character of the newspaper alto-
gether. (Murdoch) 11. He had been one of the first to become interested
in the development of the street-car system. (Dreiser) 12. The floor
of the forest was soft to walk on... (Hemingway) 13. He was a man to
attract immediate sympathy. (Maugham) 14. He knew he must say
anything at all in order to establish communication with her. (Horgan)
15. After all, you're young enough to be my son. (Clark) 16. To begin
with, he did not like the way his editor... had spoken to him that
morning. (Priestley) 17. To make the real decisions, one's got to have
the real power. (Snow) 18. To know all is to forgive all. (Priestley)
19. Other people, men particularly, found it difficult to face Cowper-
wood's glazed stare. (Dreiser) 20. It must be awful to have a brilliant
future behind you. (Snow) 21. She makes a gesture as if to touch him.
(Shaw) 22. Indeed, she had nowhere to go. (Murdoch) 23. To speak
frankly, I am not in favour of long engagements. (Wilde) 24. He found
the sky so pallid as to be almost invisible. (Baum) 25. He dropped
back, so as to let me get on a level with him. (Collins) 26. When he met
Savina at the station, she came to him with a joyous expression of anti-
cipation to find his troubled silence. (Wilson) 27. Rubin did not, in any
case, find it easy to be as direct as Roger. (Smow) 28. True insincerity
is hard to find. (Priestley) 29. She leaned forward with kindled eyes
as if to impress the word on the inspector. (Lindsay) 30. She's a spoiled
child not to be trusted. (Galsworthy) 31. It is against all ethical concepts
of medical science to pronounce a death verdict to a gravely ill per-
son; (Baum) 32. His age was difficult to guess. (Wilson) 33. They were
the last to come. (Maugham) 34. 1 awoke a little after sunrise to find
Evan gone. (Hansford Johnson) 35. Truth to tell, he wanted to say
a great deal. (Dreiser) 36. Her large eyes were of a blue so pale as to be
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almost white. (Murdoch) 37. Her first proceeding... was tounlock a tall
press, bring out several bottles , and pour some of the contents of
each into my mouth. /[Dickens) 38. To lie is not my custom. Too much
complication and uncomfort. (Baum) 39. I had many weary hours still
to wait through. To while away the time, I looked at my letters. (Col-
lins) 40. To begin with, Mrs. Anderson is a pleasanter person to live
with than Mrs, Dudgeon. (Shaw) 41. With another look round at the
furniture, as if to gauge his sister's exact position, Soames went out
towards Piccadilly. (Galsworthy) 42. Three or four plans suggested
themselves, only to be ruled out by their self-evident absurdity. (Hans-
ford Johnson) 43, But the heat of the afternoon was, to say the least
oppressive.  (Salinger)

Exercise 5. Translate into English, using the infinitive.

1. Bbl10 OpUATHO IyIATh B jlecy B Takol xapkuil nens. 2. Ilo npasae
roBoOps, s 4UTal 3Ty KHUIY B nepeBoje. 3. OH JOCTaTOYHO XOPOIIO 3HAET
aHTIMICKUH sI3bIK, 4TOOBl IepeBecTH 3Ty cTarblo. 4. IlepBoe, uTO Hazo,
clenarb, — DTO BBIIMCATh HOBBIE CJIOBa M3 TekcTa. 5. becmones3Ho mpo-
TUBOPEYUTH BaM; Bbl OUEHb yHPsSMBbI, YTOObl He cKa3aTb Oonbme. 6. Hu-
KOrja He IO3JHO HpHU3HATh cBOl omubky. 7. OHa yexana Ha JanbHUi
BocTok m OGonbmie He BepHyJach B CBOW poaHOW Topoa. 8. Msrko BEIpa-
JKasch, OH HEe CKa3ajd BaM Bcel mpaBubl, 9. 1 4yBcTByIO ce0sl CIUIIKOM
MJI0X0, 4TOOBl moexaTh ¢ Bamu 3a ropoxa. 10. Kopoue roBopsi, mx BuUHA
ocTajach HEJIOKa3aHHOM.

Exercise 6. Point out the infinitive attributes. Translate into Russian.

1. It's a chance not to be missed. (Murdoch) 2. No one liked to be
the first to move. (Lindsay) 3. 1 have a word to say to my daughter.
(Shaw) 4. There was not a moment to lose. (Dreiser) 5. There is no time
to be lost. (Wilde) 6. We are going to find a place to phone from, and
maybe have some refreshment! (Salinger) 7. Davy was never one to
promise and not keep his word. (Llewellyn) 8. So you've got nothing to
reproach yourself with. (Wilson) 9. There was so much to do. (Lessing)
10. He was quick-witted, unpompous, the ecasiest man to do business
with. (Snow) 11. He was the first to speak again. (Hardy) 12. 1 haven't
any time to spare. (Dreiser) 13. 1 promise you there's nothing to fear.
(Maugham) 14. 1 won, but it's no victory to be proud of. (Wilson)
15. We came into Spezia looking for a place to eat. (Hemingway)
16. Haviland was really someone to admire. (Wilson) 17. 1 told the
driver the address to drive to. (Hemingway) 18. There was no taxi to
be seen outside the hotel.., (Priestley) 19.1 have dreadful news to break
to her. (Dickens) 20. She had a long way to go. (Hansford Johnson)
21. Strickland isn't the man to make a woman happy. (Maugham)
22. One should always have something sensational to read in the train.
(Wilde) 23. But I haven't much to be proud of in that respect. (Snow)
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Exercise 7. Translate into English, using infinitive attributes.

(A) 1. On nepsblii npepsan Monyanue. 2. OH yumien u3 naboparopuu
nocieiHuM. 3. Y Hee ecTb peOEHOK, O KOTOpPOM eil Hano 3a00TUThCS.
4. MHe HaJ0 BaM KO€-4TO cKa3aTh. 5. BOT KHHMTra, KOTOPYIO XOpOIIO IO-
YuTaTh B moesxe. 6. MHe Haj0 O MHOTOM IOTOBOPUTH ¢ BaMHu. 7. Y MEHs
€CTh IPYy3bsi, KOTOPblE MOTYT MHE NOMOYb. 8. Y MeHsS He ObLIO BpEeMEHH
NpOYUTATh ATY cTaThlo. 9. OH He TaKOH 4YeJOBEK, 4TOOBl 3a0BITh O CBOEM
obemanuu. 10. S 3Ham, 4Tro Heab3s TepsATh BpeMeHu. 11. Bor crarss,
KOTOPYIO BBl JOJKHBI NpouuTarh. 12. Y MeHs ecTh Xopomas HOBOCTb,
KOTOPYIO S JOJDKEH BaM paccKas3aTh.

(B) 1. Bacunuii MBanoBuu mnepBwiii noxausicsa. (Typeeues) 2. llo-
BepbTe MHE — s MMEIO MPaBO 3TO TOBOPUTH: 5 JOPOro 3aljIaTUI 3a 3TO
npaBo. (Typeenes) 3. ...0oHa TOTYAC MOUYYBCTBOBANA, YTO OH UMEET COOO-
mWUTh el 4T0-T0. (Typeenes) 4. .. .naauM cede CIIOBO MPU3HABATHCS BO BCEM
npyr apyry. (JI. Toncmou) 5. Mens Maspa KyspmuHHUIIHA TOCliana, TYT
paHEHBIX MPHUBE3JIU... a UM HeKyna neBatbcs. (/I Toncmoi) 6. ... g cka-
3all, 4YTO MHE HYXXHO TOTOBHTH ypOKH, W ymen HaBepx. (JI. Toxncmoii)
7. IlepBoe nwuio, BcTpeTtwBIiee AHHY aoma, Obin cweiH. (/I Toncmoti)

Exercise 8. Point out the Objective-with-the-Infinitive and the Subjective
Infinitive Constructions. Translate into Russian.

1. Never once had she been seen to cry. (Mansfield) 2. It was the
first time he had ever seen her weep. (Buck) 3. He didn't mean this to be
a long meeting. (Snoay) 4. There was a rumour that at last they were
likely to be married. (Smow) 5. ... without remonstrance she suffered
me to have my own way. (Ch. Bronte) 6. Irving proved to be a
long, sallow-faced butler chap, solemn as an undertaker. (Priestley)
7. Mr. Worthing is sure to be back soon. (Wilde) 8. I came to get some-
one to tell me the truth. (Hansford Johnson) 9. I'll have Bertha bring
you breakfast. (Stone) 10. Unfortunately, at this moment he chances
to catch sight of Judith's face. (Shaw) 11. 1T have never known Hector
Rose behave like this. (Smow) 12. His "office" turned out to be in one of
the back streets close by Olympia. (Snow) 13. Conrad pulled out a
chair and made her sit down. (Greene) 14. He ... looked at his watch,
rang the bell, and ordered the vehicle to be brought round immedi-
ately. (Eliot) 15. Pauf felt his heart lift as at a great victory. (Cronin)
16. ... people took an oath, a pledge, when they were married, and that
was supposed to hold them together. (Lindsay) 17. You make me think
of spring flowers... (Braine) 18. At thirteen he began to read books that
were said to be evil. (Saroyan) 19. She watched him go up the street
and enter a door. (Faulkner) 20. He ICowperwood] appeared to be an
ideal home man. (Dreiser).21. Young men of this class never do any-
thing for themselves that they can get other people to- do for them.
(James) 22. He said he wouldn't suffer a word to be uttered to him in
his uncle's disparagement. (E. Bronte) 23. She doesn't seem to want
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to do anything I suggest. (Dreiser) 24. Cecily and Gwendolen are per-
fectly certain to be extremely great friends. (Wilde) 25. He heard the
town clock strike twelve. (Faulkner) 26. Nearly a year ago, I chanced
to tell him our legend of the nun... (Ch. Bronte) 27. Harriet, pale and
trembling ... suffered her to go on uninterrupted. (Dickens) 28. "You
will not allow this base newspaper slander to shorten your stay here,
Mr. Winkle?" said Mrs, Pott, smiling through the traces of her tears.
(Dickens) 29. He turned out to have no feeling whatsoever for his nephew.
(Snow) 30. 1 don't like him to be so long alone. (Hansford Johnson)
31. From the extreme freshness and purity of her complexion I esti-
mated her age to be sixteen, or less perhaps. (Clark) 32. This appeared
to amuse the policeman. (Priestley) 33. 1 can't bear any one to be very
near me but you. (Eliot) 34. At any moment he was expecting Erik to
pull a gun and rob him. (Wilson) 35. He decided to write her ... and ask
for an explanation, as well as have her meet him. (Dreiser) 36. You can
easily get in through a window if the door happens to be locked.
(Priestley) 37. You are sure to be there to-morrow night, aren't you,
Professor Engelfield?... (Priestly) 38. He was said to be.one of the
most promising of nuclear physicists. (Sutiw) 39. Why can't he get a valet
to stay with him longer than a few months? (Shaw) 40. The peasants
did not seem to see her. (Hemingway) 41. He then ordered her
horse to be put into the gig. (Hardy) 42: Mrs. Mefridew instantly
permitted herself to be taken by the arm, and led into the gar-
den... (Collins)

" Exercise 9. Translate into English using the Objective-with-the-Infinitive
Construction where possible.

(A) 1. 1 me oxmupan, 4TO BBl yeAeTe Tak cKopo. 2: Sl. He BeIHOWIY,
KOrja ¢ AeTbMH IUIOXO0 oOpamaltorcs. 3. OHa mMOYyBCTBOBaua, YTO. KTO-TO
KocHyJcs ee mieda. 4. OHa MOYyBCTBOBAla, YTO €ro CJIOBA HEUCKPEHHHU.
5, On mompocusn poxaTh MamuHy. 6. S Bcerma cuyuTanl HUX CBOUMH
apy3bsiMu. 7. bubnuorekaph paspemns nepenucarb pykomnucs. 8. Otern
X0Ten, 4YToObl ero ChlH cTal BpadoM. 9. SI He miobmio, korna pebGeHOk
octaerca oxuH. 10. S caplman, Kak [OeKaH HECKOJbKO pa3 YMOMSHYI
Bamle uMs Ha coOpanuu.' 11, Buepa Ha coOpaHuu s ciblllaja, Kak Balle
UMs YNOMSHYJIHM HECKOJbKO pa3. 12. SI Hukorpa He cibllian, Kak OHa
FOBOPUT MO-aHIIUHCKU. 13. S cipliaj, 4To OHAa FOBOPHUT MO-aHIIUHCKHU
oueHb xopomo. 14. S Buzaen, kak oHa Bollja B YMTAJIbHBIA 3ai, B3djla
KHUTY U IOpUHsIachk 3a pabory (to set to work). 15. S Bupmen, 4To oHa
HE NOHsJIa HpaBuia, U o0bscHUI ero eme pa3. 16. JloGeiitech, 4TOOBI
oH oOpatuiica k Bpauy (to consult a doctor). 17. Jloxap 3acTaBHiI HX
BepHYTbCcs nomoH. 18. S 3acTaBuyi ero CHSATh NalIbTO U BBHIIUTH
yamky u4ato. 19. OH pacmopsiauics, uToObl TelerpaMMmy Iocaalu
HeMmeniaeHHo. 20. IlpenonaBarenb cka3al, 4TOOBl CTYAEHTBl BBINHCAIU
ClI0Ba M3 TEKCTa.
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(B) Based on an episode from David Copperfield by Ch Dickens.

1. Ilerortn 3Hana, 4To MHUCTEpP MepACTOH 4YEpPCTBBIM M IKECTOKUU
YeJoBeK, W He XoTeja, 4ToObl muccuc Komnmepdunapa BeIXoauia 3a HETO
3aMyk. 2. Mucrep MepacToH 3aCTaBUJI )KEHY MOBUHOBATHCS €MY BO BCEM.
3, HaBujg 4yBCTBOBajJ, YTO pyKa ero marymku apoxut. 4. Ilerortit
HE, MOTJIa BBIHOCUTbH, 4TOOBI ¢ JlaBuaoM miaoxo obOpamanucek. 5. Mucrep
MepacTOH U ero cecTpa cuuTaiu JlaBujaa JEHUBBIM U YyHPSAMBIM Mallb4H-
koM. 6. Mucrep Mepacrton npukaszan, 4toObl JlaBupa 3amepiu B €ro
KoMHaTe. 7. JlaBUJ HNpOCHYJICS, YCHBIIIAB, 4TO KTO-TO IIENOTOM 30BET
ero. 8. Ilerortm caplmana, 4ro mMucrep MepacToH cobupaercss oTnaTh
JaBuga B mkoxay. 9. Mucrep MepacTton He xoTeld, 4ToObl JlaBux Xui
noma, u godmics toro, uro Muccuc Kommepduiba oTnana ero B MIKOJY.
10. Ilerortn BHaena, uro Muccuc Kommepunpx HecyacTHa, HO HE MOTJIa
HUYEro clesiaTh, 4ToO0bl moMo4b eid. 11. Muctep MepacToH XoTed, 4TOOBI
IMerortu orkasanu ot Mecta (to dismiss), Ho mMuccuc Kommepduiba He
MOTJIa JONMYCTHTh, YTOOBI e€e BepHas ciy)XaHka ymouia oT Hee. 12. Mucc
bercu yBuaesna, 4Yto B caj BoOIIEN TI'pA3HBII OOOpPBaHHBIH MallbYUK.
13. Mucc bercu uyBcTBOBana, yro JaBujg ropoput mpasay (4ro pacckas
JlaBuga mpaBauB).

Exercise 10. Translate,into English using.the Subjective Infinitive Construction.

1. U3BecTHO, YTO pUMISIHE MNOCTPOWIN Ha bBpPUTAaHCKUX OCTpOBax
Xopomue aoporu W MHOro kpemocteir. 2. [lomararor, uto mosma «beo-
ByJb(d» Obina HanmucaHa B VIII Beke. 3. Banbrep CKOTT cuuTaeTCs co3/a-
TeneM ncropuueckoro pomana. 4. CooOmaroT, 4TO dKCHEIUIHS AOCTHTIA
Mecta HaszHayeHHSA. 5. ExaBa nm ero HasHayaT TJIaBHBIM HHXXEHEPOM,
BeIb OH KOHYMJ HHCTHTYT BCEro JBa roja ToMmy Hazaxa. 6. OH, mo-BUIH-
MOMY, XOPOLIO 3HAeT aHTJIHHCKUHN SA3bIK; HAaBEPHOE, OH M3ydYal €ro B AeT-
crBe? 7. S cnyuaitHo 3Haw Homep ero TeiaedoHa. §. OH okazajncs XOpo-
muM crnopremenom. 9. Illym, kaszanoch, Bce npubnmxancs. 10. S cuy-
9aliHO MPOXOIWJI MHMO BOK3aja, Koraa B JIeHMHTpan mpuexalu apTH-
crel [llekcnupoBckoro MemopuainbHoro tearpa (Shakespeare Memorial
Theatre). 11. IleBuny 3actaBuiau MNOBTOPUTH apuio. 12. OH, kaxeTcs,
IUIIET HOBYIO CTAaThIO; Ka)XeTcs, OH paboTaeT HaA HEH yxe JBe HeIelu.
13. Efo craThs, HecOMHEHHO, OyaeT HameuaTaHa. 14. S cinyuaiiHo BCcTpe-
Ta ero B MockBe. 15. O0s3aTelbHO NMpOYUTAiiTe 3Ty KHUTY; OHA BaM,
HECOMHEHHO, MOHpaButTcsa. 16. ['oBOpsT, 4TO 3TO 37aHKE OBLIIO MOCTPOCHO B
XVII Beke.

Exercise 11. Translate into English, using the Objective-with-the-Infinitive
or the Subjective. Infinitive Construction.

1. MBI XOTHUM CYacTbhsi BCEM PYCCKMM. MBI XOTHUM, UYTOOBI KaxXZbli
yenoBek Obul cBoOopeH. (4. Toacmotr) 2. Y Hac B NOJKY s CUUTAJCH
OJIHUM W3 Jydmux cTpenkoB. ([lywxun) 3. V3BUHU MEHs, MOH aHren,
HO TBOE IaTETHYECKOE MHCHhMO paccmemuno MmeHs. ([Tywxun) 4. Tepman
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CHBIIIaN, Kak XJOMHYyNa JIBepb B ceHsix (porch), W yBuaen, 4TO KTO-TO
OMSATh MOTIsSITAEN K HeMy ¢ okolko (through the window into his roomr)-
(Iywkun) 5. 3aps cusiga Ha BOCTOKE, M 30J0Thble psAAbl 001aKoB, Kasa-
Jn0ch, oxupanu connua... (IIywxun) 6. «He oxunana s, 4ro0sl THl Oblia
takas 3ias (spiteful)», — ckxaszana Jlwbouka. [/ Toncmou) 7. Oxo-
ta (the shooting) okazamace xyxe, deM oxwupan Jlesun. (JI. Ton-
cmoii) 8, TyruiI0BO OT HaC HEAANEKO, BCEro TPH BEPCTHI: MOJHUTE MOTYIATH
B Ty CTOPOHY... BB, BepHO, BcTpeTtute ero. ([/ywkun) 9. Anexceit Anmex-
CaHJPOBHUY BeJied MoaaTh 4ait B kabuuert... (JI. Torcmoi) 10. ...KaK TOJABKO
cllydalloch HaM OBITh OTHUM, MBI YCaXHBaJIUCh B YIOTHBIH YrOJIOK W Ha-
YHHAIW paccyxjaaTh, 3a0biBas Bce Ha cBere. (JI Toncmoti) 11. Emy
OBIIIO OKOJIO TPUIALATH IISTH JIET, ¥ MBI 32 TO HNOYHUTAIU €Tr0 CTapUKOM.
(Ilywkur) 12. Oua [Kutu] Obuta mpekpacHee, ueM OH BooOpaxan ee.
(/. Toncmouw) 13. Ona [Kurtu] »xjpama, 4To OH NPUTIACHUT €€ Ha BallbC
(to ask somebody for a waltz), HO OH He MpUTrJIacui, U OHA YJUBICHHO
B3risiHyjda Ha Hero. (/I Toncmot) 14. Bedepom ... OHM MOMIJIHM HA MOJI
(pier), uToOBl MOCMOTpETh, Kak mpuaetr nmapoxona. {Yexos) 15. Tlucvma
13 IOMYy NPUXOJUIIN TUXHUE, T0OpbIe, U, Ka3aJl0Ch, BCE YK€ OBLIO MPOIIEHO
u 3a0bIiTo. (Yexos) 16. $1 Xxouy OBITH apTHCTKOW, S XO4Yy CJaBhI, YycCIie-
XOB, cBOOOABI, a BBl XOTHTE, YTOOBI S MPOJOJIKaia KUTh B 3TOM TOpOJIe,
npoaoikana 31y myctywo (dull), OGecmone3Hyw KXH3HB, KOTopas crana
JUIsE MEHS HEBBIHOCHUMOU. (Yexos)

Exercise 12. Translate into English, using the infinitive or Infinitive Con-
structions where possible. (Based on Uncle Tom's Cabin by H. E . Beecher-Stowe.

1. Korpga [xopax Oexan oT cBOEro xo3siuHa u npobupaincs B Kana-
1y, OH CIy4alHO BCTpeTHJ] MucTepa Bunbcona Buazensua Gpabpuxu, rae
OH paHblle paboTa;m ¥ pacckasal eMy BCIO HCTOPHIO CBOEH >KU3HH.
2. ToBopunu, 4To NOKOHHBEIH oTern J>kopaka Ob1 OoraThlii 3HATHBIN
JoKeHTIbMeH. 3. Kazamock, OH JITOOMJI CBOMX JeTeH, HO OH OBLI CIAUIIKOM
JITKOMBICJICHHBIM 4E€JIOBEKOM, YTOOBI MmoayMaTh 00 uX OyaylieM, W mocie
€ro CMepTU BCE €ro AECTH OblIM HPOAAaHbl, YTOOBl YIUIATUTH €ro JOJIH.
4. JI>kop oK cAblIIa), KaK KpUyaja U IjakKaja ero MaTb, KOrjaa ero oOpanau
oT Hee. 5. JIKOpPIK U ero crapuias cecTpa ObIIM Cly4alWHO KYIJICHBI OJ-
HUM M TeM jXe paboBiajenblieM, U IepBOe BpeMsi peOEHOK HEe YyBCTBOBAI
ce0a ogunHokuM. 6. Ho oH wacTo BHAEN, KaK XO03siMH ObeT €ro cecrtpy,
1 OT 3TOr0 MaJIbYUK XKECTOKO cTpajan (M 3TO 3aCTaBJSIO0 MaJbuMKa Ke-
CTOKO cTpajxarh). 7. OH He MO He IJaKaTbh, KOrJa CIbIIIAJ CTOHBI U PbI-
JaHus HecuyacTHOH neBymku. 8. Bckope Xo03iMH HpHKa3al OTBE3TH
cectpy Jxxopmaxa B HoBblil Opnean u npojgars ee TaM Ha pbiHKe. 9. Maib-
YUK OCTAaJCs OAMH; HEe OBLIO HUKOTO, KTO MOI Obl 1103a00TUTHCS O HEM,
KTO Mor Obl cka3aTb eMy JlackoBoe cioBo. 10. Korma J»opJIoX BbIpOC,
ero nocianu paborath Ha pabpuky mucrepa BuiabcoHa, KOTOpbIH OKa-
3aJicsl OYeHb JOOPBHIM UEJIOBEKOM U XOpOLIo oOpamajics co cBoUMH pabo-
yumy; 11. Jxopax u300pes oOueHb LICHHYI0O MAlIUHY, KOTOpas, Kak ObLIO
U3BECTHO, HPUHOCHJIA €ro Xo3siuHy Oonblmyro npudsuib. 12, Bcekope
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JIKOp K BCTpeTU DU3y U KeHuicsa Ha Heil. OHa Oblia O4eHb KpacuBas
" nmobGpas, m JIKOpPAXK cuyuTan cebs caMbIM CYACTJIMBBIM YEJIOBEKOM Ha
3emiie. 13. Ho cuactbe ero Obu1o Henonroseuno (to be of short duration):
€ro XO03sfHMH ObLI HE TaKOil 4eloBEeK, KOTOPbIH MOr Obl AONYCTUTH, YTOOBI
ero Herp Obul cuacTiuB. 14. Jlxopnaxa 3acTaBuiIu yHTH c ¢abpuku,
Opocutrb paboTy, KOTOPYX OH Tak JIOOWI, M BEPHYTHCS K XO35AHHY.
15. Yrto6b1 yHu3uth Jxxopaxka euie Oonblle, X035 MH NMpUKa3al eMmy Opo-
CUTb DIJIM3Y U XEHUTbCA HAa APYTroH keHIMHe. DToro J>KopHux yxe Bbl-
HeCTH He Mor, u oH pemun Oexarb B Kanany.

Exercise 13. State the function of the for-to-Infinitive Construction. Translate
into Russian.

1. There was no home for him to go to. (/. Shaw) 2. He waited
for me to sit down. (Hemingway) 3. It seemed almost a shame for any-
one to be as pretty as she was tonight. (Snow) 4. And it is not for you
to make terms. It is for you to accept them. (Wilde) 5. There's nothing
for us to do but amuse ourselves. (Maugham) 6. But the pain in James'
head asserted itself too cruelly for him to think of anything else for
the moment. (Young) 7.. He cordially extended one forefinger for Erik
to shake. (Wilson) 8. Some trouble with the authorities had made it
necessary for him to be much abroad. (Maugham) 9. There were plenty
of papers for him to read, but he left them alone. (Priestley) 10. Since
you are so anxious for me to distinguish myself I have concluded to do
%: (Stone) 11. It is impossible for me to write about that time in de-
tail — 1 can't bear to. (Hansford Johnson)...12. He opened the door of his
room for her to go out. (Murdoch) 13. Buttonwood street, where he
spent the first ten years of his life, was a lovely place for a boy to live.
(Dreiser) 14. She longed for night to come to bring sleep to her. (Cronin)
15. It was really warm for May, and still light enough for him to see
his cows in the meadow beyond the river..(Galsworthy) 16. ... the
idea is for us to give a special concert at the Festival Hall. (Lessing)
17. My house is always ready for anyone to come into. (Shaw) 18. My
dear, this isn't the time for us to quarrel. (Hansford Johnson) 19. Erik
saw that she was impatient for him to be gone. (Wilson) 20. He waited
for Bert to say something. (Caldwell)

Exercise 14. Translate into English, using the for-fo-Infinitive Construction
where possible.

(A) 1. IlepBoe, 4TO MBI AOJIKHBI ClAelaTh, — 3TO 3aKa3aTh OUJIETHI.
2. BOHpOC OBII CIAMUIIKOM HCOXHUJaHHBIM, 9TOOBI I MOT Ha HErO OTBETHUTH.
3. 51 nomdepkHyla 5TH HIPENIOXKEHHUS, 4YTOOBl Bbl HPOAHAIU3UPOBANIU
nx,. 4. OH mompocuJ npuHecTd Oymary u mepo. 5. DTOT TEKCT JOCTATOUYHO
JIerKu#, 4ToObI BBl MOTJIM NPOUYUTATHL ero 0e3 ciuosaps. 6. MHe oueHb
XO04eTcs, 4TOObl Bbl MOCTYNMJIM B yHUBepcuTeT. 7. EMy Huuero He ocra-
Bajoch JAenaTh, KakK HEMEMJIIEHHO BblexaTb B MockBy. 8. Cnematb 3To
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nokeH Obur oH. 9. Beimo Obl Hepa3yMHO, eciu OBl OH ceifuac yexan u3
Jlenunrpana. 10. Camoe nyumiee, 4yTO Bbl MOXKETE CAelaTh, — 3TO IOe-
XaTh B CaHATOPHUH.

(B) Based on an episode from David: Copperfield by Ch. Dickens.

1. Kaxnaeit Beuep muctep IleroTtu cTtaBui cBedy Ha MOJOKOHHUK,
4TO0OBI MajieHbKas DMIJIM 3Halla, 4To OH ee xjaeT. 2. Korma mucrep Ile-
TOTTH Hamieax DMHIH, OH PN, 9TO caMoe Jydllee, YTO OHH MOTYT CHe-
maTh, — 93TO yexaTh B ABcTpanuio. 3. J[aBuUa Kynmuia mMOBapeHHYIO KHHUTY
(cookery book), uto0sr Jlopa monb3oBanack ew. 4. Jlopa ucrnoib3oBana
MOBapEHHYI KHHUTY,- 4yToObl J[wumn crtosn Ha Hed. 5. Jlopa ckaszaia,
4TO TEpBOE, YTO OHA JOJKHA CHelaTh, — A3TO AaTh JKUMYy XOpOIIHH
yxkuH. 6. Jlopa monumazna, 4to JlaBuay HEoOXOJUMO TOEXaTh C MHCC
bercu B Kentepbepu,, u ckasana, utro eil Oyaer maxe moseszno (benefi-
cial) moOwkITh omHOM. 7. Mucrep Mukobep mnomnpocun Tpaanbca MoMoYb
eMy, Tak Kak pazobnadeHue (exposure) Ypuu ['mma ObLIO CIAUIIKOM TPYA-
HBIM JI€JIOM, 4YTOOBl OH MOT C HHM CHpaBUThCsA OauH (to cope with).
8. Mucc bercu m JlaBuna cenum 3aBTpakaTh, C HETEpPHEHUEM OXKHAas,
korjaa npuaetr muctep Mukobep. 9. Mucrep MukobGep momnpocusi, 4ToObI
npuHeciau Oymaru W KOHTOpckue KHUru (account-books) Ypum Tuma.
10. Ypuu I'mny Huuero He ocTaBajoCh JAeJaTb, KaK CO3HaTbCsA BO BCeEX
cBoux npecrymiaeHusx. 11. Muctep Juk ¢ HeTepHneHHEM OKHUJal, KOorjaa
JaBun BepHercs u3-3a rpaHunsl. 12. Mwucc bercu odeHb XOTeloCh
(to be anxious), 4ToObI [laBu )KeHUICA Ha ATHECCe, HO OHA HUKOTJa eMy
00 5TOM He TroBOpHIA.

(C) 1. JleBun He cnyman Oonble W XKJajd, Korja yeaeT mnpodeccop'.
(/1. Toncmoii) 2. «Heyxenu (can it be that) Bel He 4yBCTByeTe, Kak BaM
JIETKO OCKOpONsATh MeHsi?» — ckasana oHa. (JI. Toncmour) 3. KoHcTaHTHH
JleBUH 4yBCTBOBaJI, YTO €My OCTaeTcsi TOJIbKO mokoputbces... (JI. Ton-
cmou) 4. «Tel cnumkoMm yx mnoxuepkuBaempb (to lay too much stress
on) CBOIO HEXHOCTh, YTOO s OUCHb I[CHMJIA», — cKa3ana oHa... (JI. Tox:
cmoui) 5. OOHUM CIIOBOM, MHE HEBBIPA3MMO TSXKEJIO ObUIO MMETh C HUM
kakue Obl To Hu Obul0 oTHoweHHs (to have anything to do with
somebody). (JI. Toacmoti) 6. S Obl1 HEOOBIKHOBEHHO KPOTOK, CIYyIIa
UX OCOOCHHO JIACKOBO, MOYTHUTENBHO IPOCHI MepeaaTh MHE KBacy...
(J/I. Toncmou) 7. babymka B cnainbHe Jgoxujanach, 4roObl Bomoas mnpu-
men nokazarbes eid. (JI. Torcmou) 8. «MHe HeoOXoauMO TEOS BUACTHY, —
ckazana oHa... (JI. Torcmour)

Exercise 15. State the function of the infinitive and Infinitive Constructions.
Translate into Russian.

1. It was then an easy matter for me to go to Paul's room and make
an appropriate signal to Kitty, and sbe turned back, up the street to
disappear round, the corner into Church Square. (Clark) 2. She made
a curious, fumbling gesture towards me, as if to convey a sort of affec-
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tion. (Hansford Johnson) 3. It was charming to see him play with the two
chi-ldren. (Maugham) 4. To tell you the truth, Mr. Butler, I did not
want Ailen to leave your home at all. (Dreiser) 5. 1 happen to know
that he was supposed to come to the wedding. (Salinger) 6. Gertrude
gave a long soft exhalation. It made the young man smile at her again;
and this smile made her blush a little. To take refuge from blushing
she asked him if, after his long walk, he was not hungry and thirsty.
(James) 7. Charles Lomax's exertions are much more likely to de-
crease his income than to increase it. (Shaw) 8. Your shortest way will
be to follow the boulevard, and cross the park... but it is too late and
too dark for a woman to go through the park alone. (Ch. Bronte) 9. In
spite of herself the colour fled from her cheeks instantly, only to come
back in a hot, defiant wave. (Dreiser) 10. They hardly expect him to
recover consciousness; it was a terrible knock. But if he does, he's sure
to want to see you, even if he can't speak. (Galsworthy) 11. Some of
the rumours we knew to be nonsense, but not all. (Snow) 12. Add,y and
Ellie look'beautiful enough to please the most fastidious man. (Shaw)
13. It was something to be sitting like this in the front of a box in one
of the biggest theatres in London. (Priestley) 14. Anyway, just to begin
with, don't you think you might treat me as a moral equal? (Snow)
15. He was said to be bearing Roger no malice, to be speaking of him
with dispassion. (Smow) 16. Paul waited for Harriet to say something
about the bar, but she didn't even seem to notice it. (7. Shaw) 17. Idle-
ness is a great sin, and I certainly don't like any of my friends to be idle
or sluggish.,(Wilde) 18. The only way to guard his future and retain his
financial friends was to stand trial as quickly as possible and trust them
to assist him to; his feet in the future. (Dreiser) 19. To keep his attention
engaged, she talked with him about his wardrobe... (Dickens) 20. To
accept too many favors from Ramona was dangerous. He might have
to pay with his freedom. (Bellow) 21. To be frank with you, he didn't
pay. That's the truth. (I Shaw) 22. There was a sandy little garden
and a stone wall high enough to. keep the children safe but not too
high: for her to:lean'.uppn>and pierce the distance with her gaze. (Buck)
23. Her heart sank;, she felt on a sudden a cold chill pass through
her limbs and she shivered. (Maugham) 24. He appeared to be a man
of considerable wealth, and was reputed to be a bachelor. (Conan
Doyle) 25. The thrng to do is to gain time. (Dreiser) 26. Now I don't
choose her to be grateful to him, or to be grateful to anybody but me.
(Dickens)- 27. Mr. Weller left the room, and immediately afterwards
was heard to shut the street door. (Dickens) 28. He felt lonesome the
minute he left Bert and heard the screen door slam behind him. (Cald-.
well) 29. It was not customary for her father to want to see her in his
office. (Dreiser) 30. The appearance of Frank Cowperwood at this time
was, to say the least, prepossessing and satisfactory. (Dreiser) 31.1 hap-
pen to be pretty comfortably placed. {Snow) 32. Was Aileen in any
way to blame? (Dreiser) 33. Go and get Bessie to give, you some tea,
Tony. (Maugham) 34. There's only one thing for her to do, and that's
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to divorce him. (Maugham) 35. 1 have devised my own system and
have never known it fail. (Maugham) 36. His salary was fifty dollars

week, and he was certain soon to get more. (Dreiser) 37. It was often
na'if to be too suspicious, much more naif than to believe too easily.
(Snow) 38. Like all women, she was there to object and be convinced.
It was for him to brush the doubts away and clear the path if he could.
(Dreiser) 39. He's thought to be lucky to have gone as far as this...
(Snow) 40. Our final decision is to have a conference tomorrow after-
noon, before which each one is to think the matter over. (Benchley)
41. She longed so much for people to be happy. (Buck) 42. He turned
out to be the most efficient clerk that the house of Waterman and Co.
had ever known. (Dreiser) 43. The delay didn't seem to affect him.
(Salinger) 44. A sudden rattle on his right hand caused him to start
from his reverie and turn in that direction. (Hardy)

Exercise 16. Memorize the following expressions and wuse them in examples
of your own.

1. He is hard to please. (Emy tpyano yroauts.) 2. He is difficult
to deal with. (C wum TpyaHo umetsh aeno.) 3. The book is difficult
to translate. (Oty xHury TpynaHo nepeectu.) 4. She is pleasant (beau-
tiful, pretty) to look at. (OHa XxopomieHbKasi, y Hee NpHUBJIEKaTeIbHAas
BHemHOCTh.) 5. I have something to tell you. (MHe Hamo BaMm KOe€-4TO
ckasatb.) 6. There is nothing to be gained by it. (OTum HuuYero He J0-
crurnems). 7. There is nothing to be done. (Huuero He mosenaeuisb.)
8. There are many things to be done. (Hamo muoroe caenars.) 9. The
house is to let. ([Jom cnaercs B Haem.) 10. Who "is to blame? (Kto BuHO-
Bat?) 11. Be sure to come. (Hempemenno mnpuxonute.) 12. There is
nothing left for him to do but wait. (Eaunctsennoe, 4T0 eMy octaercs,—
9TO KJaTh.)

Exercise 17. Translate into English, using the infinitive.

1. Ctuxu TpynHo mepeBoauTh. 2. Huyero He mojenaeuib, MpUAETCH
UITH nemKkoM, 3. S yesxkaio 3aBTpa, a MHOroe emnie Hajgo caenats. 4. Komy
nucath npoTokon? 5. Jlokaaa HauHETCS POBHO B MSATh; HEIPEMEHHO INpHU-
XOIUTE BOBpeMs. 6. VYxe MO3QHO NOCHUIATh NMHUCbMO. EQUMHCTBEHHOE,
YTO HAaM OCTaeTcs JAenaTb, — 3TO IocaaTh Teiaerpammy. 7. He yxonure.
Mue Hano BaM Koe-uTo cka3aTb. 8. Poman Tepmnena «Kro BunHoBat?»
HanucaH B 1846 rony. 9. [lepecTaHbTe CIOPUTH, 3TUM HHYETO HE JOCTHUT-
Hemb. 10. HexoropbiM nroasiMm TpyaHo yroautb. 11. OH oueHb yMHBIH
4eJI0BEK, HO C HUM TPyJHO HMETb Aeno. 12. Dra akTpuca OUEHb
Kpacusa.

Exercise 18. Translate into English, using the infinitive where possible.

(A) 1. A panm, uyro mociymajacs Baumero cosera. 2. S paa, 4TO BB
OCIyIIalUCh MOEro copera. 3. MHe XkaJjlb, 4TO S HE BUJEIA 3Ty IbECY.
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4. MHe xajib, 4TO BBl HE BHJEIHU Ty Nbecy. 5. S MoBOJNEeH, 4TO MOCTYIIHII
B YHUBepcHUTEeT. 6. Sl JDOBOJIEH, YTO MOs cecTpa IOCTyIHWJIa B YHUBEPCH-
ter. 7. MHe *kaJb, 4TO 5 He 3acTaina ee qoma. 8. MHe xalb, YTO BBl HE
3actanu ee goma. 9. OH OBUI CYACTIIMB, YTO TMOJYYHJ NYTEBKY B CaHATO-
puit. 10. On ObUI OTOpUYEH, YTO HE JOcTajd OWIIET HAa KOHIEPT.

(B) 1. «3apaBcTByiiTe, 3IpaBCTBYHTE, MOH MHIBIA cousin! — Boc-
KIUKHyJla OHA... — Kak s panga Bac Bunetb!» (ITypeenes) 2. «Kak s
pana, uto BBl mnpuexanm», — ckazana bercu. (JI. Toacmoii) 3. Ona

[Monnu] Tax pama Oynmer TeOs Buumerh, OHa coBceM ojHa, OeaHas.
(JI. Toncmou) 4. Tepacum... Kazaloch, ObLI JOBOJICH, YTO €My OBLIO
KoMy yciayxuBaTh (to wait upon). (Typeenes) 5. IloszapaBnsi Teds,
MO aHTeJ], C HOBBIM 00pa3oM KU3HH, Panyroch, 4To OH TeOe MOHPABHUIICH.
(Ilywkur) 6. ...0H CcTal pacchpamuBath Opara o genax ero; u JleBuH
ObUT paj TOBOPHUTH O cede, MOTOMY YTO OH MOT TOBOPUTH HE MPUTBOPAACE.
(JI. Toncmoui) 7. «A s 1OBOJEH TE€M, YTO MOKa3ajl BaM 3TOT XypHal»,—
ropopuia JlaBpeukwuii... (Typeenes) 8. «5 o4yeHb paja, 4TO OH MEHS Tep-
neTb HE MOXeT», — ropopuna oHa o HeM [JleBune]. (JI. Toacmou)
9. Ho y3uaB, uyro HapymoB He wuHxeHep, a konHorpappaeeln (horse-
guardsman), OHa co’kajeja, 4TO... BbICKa3aja CBOIO TalHY BETPEHOMY
Tomckomy. ([Tywxun) 10. Bo Bce Bpems poporu u Jlemm u JlaBpenkuii
MaJio TOBOPHUIH JAPYT C APYTOM: KaXJOTO HM3 HHUX 3aHUMald COOCTBEH-
Hble MBICIH, M KaXAbIH ObLI paj, YTO APYTOM ero He OCECHOKOHUT.
(Typeenes)

Exercise 19. Translate into English, using the infinitive or Infinitive Con-
structions where possible.

(A) Based on an episode from The OIld Curiositii Shop by Ch. Dickens.

1. Manenbkas Hennm u ee nenymka Oblin oueHb oauHOKM (to lead
a solitary life); y Hux He OBLJIIO HUKOTO, KTO MOT OBl O HHUX 103a00THUTHCH.
2. ToBopunu, yto crapuk OblI Korma-to Oorar. 3. [Ipenmonaraniu, 4To OH
Ipourpai Bce CBOE COCTOsiHUE B KapThl (to lose one's fortune in gambl-
ing). 4. Korna nen Henn paszopuics, oH pemuia yiTH ¢ JeBOYKOW U3 JoMa,
Onu yexanu u3 JIoHTOHaA ¢ TeMm, 4TOOB HHMKOrjga Tyja OoJblle HE BO3-
Bpamarbcsa. 5. OHU 10OJTO XOAWIW M3 ACPEBHU B JEPEBHIO U HAKOHEI]
ciy4yaiiHO nmpuuuiy B 00apIOH HpoMbINUIEHHBIH ropox. 6. Hacrtynun
Beuep, a oHM Bce eme Opoxuiu no ropony (all about the town). Kaszanocs,
OHU OpOoAMIM yKe LeNyr BedHocTh. 7. OrHM B JOMax W Mara3mHax, Ka-
3aJI0Ch, HacMeXxanuch (to mock) Hajg HUMH, U OT 3TOTO OHU YYBCTBOBAJIHU
(3TO 3acTaBUIO HMX YYBCTBOBAaTh) ceds eme Oosee oxumHOKUMHU. 8. OHuU
JKajeiau, 4TO NPHUUIM B ATOT TOpPOJ, IJ€ OHM HUKOTO HE 3HAJIU U TIJIe
He OBLIO HHKOTO, KTO MOT OBl MM IMOMOYb. 9. YBHUIEB TEeMHBIH MOIBE3]
(doorway), OHM peIIMJIIM NMPOBECTH TaM HOYb; OHHM 3HAllM, 4TO €JBa JIU
HaiiayT nyumee yoexume. 10. B 3TOT MOMEHT OHM YBHIEJIH, YTO KaKOH-TC
yenoBeK Bbimen u3 noma. 11. OH OBLT MepBBIM, KTO 0OpaTHJI HAa HUX BHHU-
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MaHHE B 3TOM OOJBLIOM HPOMBIINIIEHHOM ropoae. 12. OH cam OblLI OYEHb
Oenen, Ho y Henn wm ee [lena Obll Takodl HeCYaCTHBIH W YCTalbld BUJ
(OHM BBITIAENHM TaKUMHM HECUACTHBIMU U YyCTalblMHU), YTO OH HE MOT JO-
NyCTUTh, YTOOBl OHM IpoBesHM HO4Yb Ha yiune. 13. «Iloroma takas mio-
Xxas, 4TOo pe0EHOK HE MOXET OCTaBaThCs Ha yaule (MOrofa CIULIIKOM
miaoxas, 4ToObl peOEHOK OcTaBajcs Ha Yyaule)», — cka3al oH. /4. OH
He CTall XKJaTh, IOKAa OHU OTBETAT €My, U B3 Henn Ha pyku. 15. Henn
He BO3pa’kaja: OHa 4yBCTBOBaJa, 4TO OH AOOpPBIH uellOBEK, U OHA Oblia
CIUIIKOM yTOMJEHa, 4ToObl uAaTH Aanbuie. 16. Hesnakomel nmpuBen uX
Ha ¢abpuxy, rae oH padoran. OH mompaBui (to arrange) Kydy TeILIOi
30JIbI, KOTOpAasd JIexkKajua B yIriy, 4ToObl OHM MOIJIM IIPOBECTH HAa HEH HOUb.
17. Yrpom Henn u crapuk ymiau ¢ padpuku. OHM HE IPOIJIH U HECKOJb-
KHX LIaroB, KOIJa yCIHbIIIAldU, YTO KTO-TO OexuT 3a HuMmu. 18. Henn mo-
4yBCTBOBAJIa, 4YTO KTO-TO TPOHYI €€ 3a pyKy.. 19. X HOBBIA Jgpyr oka-
3aJcsl OYEHb BENUKOYIIHEIM YEJIOBEKOM: OH OTHAll UM BCE ACHBIH, KOTO-
pele Yy Hero OBLIH.

(B) Based on an episode from Vanity Fair by W. Thackeray.

1. Bbeino wu3BectHo, 4to MucTep OcOopH 00s3aH (to owe) CBOUM
oorarctBoM muctepy Cemnm. 2. Muctep OcOopH xoTen, 4TOoOBl €ro ChIH
JKEHHUJICS Ha DMUJIUHU, OTell KOTopod Obul oueHb Oorat. 3. Korma mucrep
Cemu pazopuiics, muctep OcOOpH mpukasai, 4ToObl €ro MMsSI HHKOT/A
He yrmoMuHanochk B ero pome. 4. OH kaleid, 4TO pa3pemal ChIHY yXaH-
BaTh 3a DMHIIMCH, W NpHUKa3al emMy 3a0biTh ee. 5. OH HE MOT JOMYCTHTh,
9TOOBI €ro CBhIH JKEHHWJICS Ha IAEBYIIKEe, Y KOTOpPOH He OBUIO HH CBs3eH
(connections), HU cocTossHUS. 6. OCOOpHBI Cly4aiiHO MO3HAKOMHUIIKUCH
c Ooraroii HaclIeIHHWIEH, W OTEI PEHIUJ, YTO OBLIO OBl XOPOINO, €CIU ObI
JIxopax xeHuscs Ha Heil. 7. Ero mouepu genanu Bce, 4YTO MOTJIH, YTOOBI
3acTaBuTh Jkopmxka 3a0biTh DMunuto. 8. OHM TOJIBKO W JeJaju, 4YTO
npeBo3Hocuin Mucc Pony CBapi no Hebec (to praise somebody to the
skies). 9. C yrpa no Houn JI>KOp/AXK CIHbIIIall, KaK OHH TOBOPHUIHU O JOCTO-.
uHcTtBax M TanaHtax (perfections and accomplishments) mucc Pojabl.
10. OHu yroBapuBaiu Opata )KEHUThCS Ha Hel. «Tbl, HECOMHEHHO, Oy/emb
CUAaCTIUB C HeW», — He pa3 ropopunu oHu. 11. Mwucc Popma cumrana
JIKopa)a O4YeHb MUJIBIM MOJOABIM 4YENOBEKOM, M €H OYeHb XOTENOoCh
(to be anxious), 4TOOBI OH XeHMJCS Ha HeH. 12. OmHAXABl CIYy4YUIOCH
tak, 4yro Poma mena nwOumyr neceHky Omwuiuu. 13. OnHa xnaana, 4To
JIopaX MHONPOCUT €€ MOBTOPUTH NECHI0, M CHJeNa, MepeTucThiBas
crpaHunbl HOT (music). 14. Bapyr Ponga yBupaena, 4to Ha 00J0XKKE HOT
HanmucaHo uMs Omunuu. 15. OHa He 3HaNa, YTO 3TO OBUIO MM, KOTOpOE
Helnb3sl OBIIO HNPOU3HOCUTH B aomMe OcOOpHOB, M HONpOCHIA AEBYILIEK
paccka3aTh eil Bce, 4TO OHM 3Hanu 00 Omunuu. 13. «Jly4me He ynoMmu-
HaiiTe ee uMeHHM! — 3aKpuyalu HCIyraHHele aeBulbl. — Ee oren ormo-
3opuit cebst u Bcio ceMbio». 17. Korga JIxopIsK ycabllnal, 4TO €ro CeCTPhl
IJI0X0 OT3bIBaloTcs 00 Omumnuu- (to speak ill of somebody), o mpumen
B HETOJIOBaHME U CKa3ajl, 4To OHA camas no0pas M KpacuBas JIeByLIKa
Bo Bceil AHrnuu. 18. On He 3amermi, yto mucrtep OcOopH BouIEN B KOM-



Haty. 19. Crapuk ObUI OYEHb HENOBOJEH TeM, 4TO JIPKOpIXK ociyliaics
ero npukazanus. 20. 3a 00eJOM OH MHOTO IHUJI U C HETEPIEHHEM KA,
KOrja JaMbl YHAyT u3 KoMHaThl. 21. J[’KOpAX OTKpPBLI JaMaM JBEpb H,
BEPHYBIIUCh K CTOJY, CKas3ajl, YTO €ro CECTpbl IEPBbIE 3aroBOPHIU 00
Omuiuu. 22. Mucrep OcOopH npuxasal CblHYy HOpBaTb ¢ OMUIHEH
(to break with somebody altogether). «Mucc CBapu — BOT AEBYIIKA,
Ha KOTOpPOH Tebe clenyeT KeHUThCs», — cKazal oH. 23. «Bocemb ThicAY
B Toj — 3TO CJIUMIKOM Oojbliasg CyMMa, 4YTOOBI Thl MOI OTKa3aThCs OT
Hee», — MPOJOJIKaJ, CTapuk. 24. «f nyume OCTaHYCbhb XOJIOCTSIKOM
Ha BCIO JKM3Hb, ueKk? XeHIoCb Ha Mucc Cpapu», — oTBeTul JIXKOpAX.
25. Crapuk mpumen B SpoCTh W 3aKpH9al, YTO JUIIHT CHIHA HACIEACTBA
(to disinherit). On OblT yBepeH, 4TO, 3Hasi 9T0, JXKOPIK eaBa JIU OCIY-
HIaeTcs ero.

(C) 1. Kornma PocrtoB Bomen B KOMHAaTy, KHS)KHa ONYyCTHJA Ha MTHO-
BeHbE T'OJIOBY, Kak OBl mpemocTaBisis (to give) BpeMs TOCTIO IO310PO-
BaThecs ¢ terkoi. (JI. Torncmow) 2. ...51 uckpenuo nwobun Mpauna Ilerpo-
BHYa; Ja HEJIb3s OBUIO U HE JIIOOUTH MOJOJOTO YeJOBEKa CTOJb KPOTKOTO
u yectHoro. ([Tywxun) 3. OH, Ka3anoch, Obu1 oueHb cThIHB (bashful),
MOTOMY 4TO Kakaas ManocTh (trifle) 3actaBisia ero KpacHeTh JO CaMBIX
yuied. (JI. Toncmoti) 4. ...aT00BI OBITH HCTHUHHBIMH JPY3bSIMH, HYKHO
ObITh yBepeHHBIMU ApyT B apyre. (J. Toancmoti) 5. Ilporus MeHs Oblia
IBeph B KaOWHET, W s BHUIEN, Kak, TyJa BOIIIM SIKOB W ele Kakue-TO
nwau... (JI. Torcmou) 6. Apkaauii nepBblii BbIIIeN Ha Kpbulbio (the

steps). .. .. (Typeenes) 7. «S1 BUHOBaTa, — MPOMOJIBHJIA OHa BCIYyX, — HO
s 9TO He Moria mpenaBuneto». (Typeenes) 8; Tonwvko JImzaBera MBaHoBHa
ycrmena CHSTh KamoT M WUISAMY, KaK yxe rpaduHs mociaina 3a HEIO U Be-
Jena omsATh mojaaBath (to bring round) xapery. (Ilywxun) 9. OH BOIIeN...
u ocroinbeHen. Jluza...HeT, AKyJInHaA, MUIas cMyrias AKyJluHa cujeia
mepe] OKHOM M YMTaja ero MHCbMO; OHAa OblIa Tak 3aHsiATa, Y4TO HE CIBI-
xana, kak oH W Bowmen. (Ilywxur) 10. Toctn mouyurtanu 0053aHHOCTHIO
Bocxumatbess 1ncapuew  (kennels) Kupunst IlerpoBuua.  (Ihywxun)
11. Myx Bcerga BHUHOBAT, CYJAapblHA... KOrjJa j>K€Ha HEXOpPOIIO BeJeT
cebs (to misbehave). (Typeenes) 12. JlaBpeukuit o0ObSBUI, YTO TPOBOJAUT
rocreid 10 nosgoporu (to see somebody halfway down the road), u Benen
ocemnath cebe nomanb. (Typeenes). 13. Jluza ToTyac cena 3a GOpPTENBSIHO
U pazoOpasa poMaHc... YBbI! My3blka OKazallach 3alyTaHHOW W HENpHU-
ATHO HamnpskeHHOH... (Typeenes) 14. Hapoa ctan pacxoautses (to
disperse), a oHa Bce cTOsIA; Ka3ajloch, OHA OXkujaala yxona JlaBpeukoro.
(Typeenes) 15. CnoBa koHIyKTOpa pazOynuiau (to rouse) ero u 3aCTaBUIIH
BCIIOMHUTb O MaTepu U INpeAcTosilmeM cBumaHuu (approaching meeting)
c ueit. (JI. Toncmoir) 16. KapeHuHa omsTh BoLlja B BaroH, 4ToObl Ipo-
crutbest ¢ rpaduneit. (JI. Toncmoii) 17. Emy ka3anoch, 4TO OH NEPBBIH
OTKPBII 3TO YyJAOBOJHCTBUE, WU OH HACTAXAAJICs CBOMM OTKPBITHEM.
(JI. Toncmotur) 18. W s Tebe TOBOpPUI W TOBOpPIO: Hexopomo (not right),
9TO THl HE €3JUIIb HAa COOpaHHS M BOOOIIE YCTPAHMICS OT 36MCKOTO Jeia
(to keep out of the district business). (JI. Toacmot) 19. A BOT dTO
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(I tell you what): ecnu Thl XOuellb MX BHACTh, OHH, HABEPHOE, HBIHUC
B 300JJOTHMYECKOM Cajay OT YeThIpeX 10 MATH. KUTH Ha KOHbKax KaTaeTcs.
(JI. Toacmou) 20. 51 HACTOABKO ropja, 4TO HHUKOrJa HE IMO3BOJIIO cebe
MOOUTh YeNloBEKa, KOTOpBIH MeHs He mwobut. (JI. Toacmou) 21. Bcee
knanu, Korpa oH [JIeBUH] KOHYHUT, ¥ OH uyBcTBOBak 310. (JI. Toncmoti)
22. llocne gas oH [JleBuH] BBIIIEN B MEPEIHIOI0 BEIETh MoaaBaTh (to put
ill) nmomaneit... (JI. Toacmou) 23. On [KapeHuH] BuIes, 4yTO OHa Belsia
cebs Henpuiu4yHo (unbecomingly), ¥ cYWTal CBOMM JOJITOM CKa3aTh
el aTro. Ho emy odeHb TpyaHO ObLIO HE cKa3aTh OoJjiee, a CKa3aTh TOJBKO
aro. (/. Toncmou) 24. B 1816 roay, B Mae Mecslle CIy4UIOCh MHE HpPO-
e3xkarh uepes ***ckyw ryOepHuto... (I[lywrkuwn)

Exercise 20. Analyse the Predicative Constructions. Translate into Russian.

1. The sound of the door opening again made him start like a guilty
thing. (Muraoch) 2. He really strolled about, thinking, and then, the
weather being cold, stepped into a hotel. (Dreiser) 3. He heard her
answer him, words dropping with a soft, tender, cooling touch into the
heat of his brain. (Greene) 4. 1 can't imagine your coming to see me
at a time when you are fully satisfied with your life and work. (Cald-
well) 5. After all these years it really is not worth while for you to play
hide-and-seek with one another. (Maugham) 6. Calvin... departed
laughing, and could be heard laughing and sneezing all the way down
the stairs. (Murdoch) 7. He was afraid of the strike continuing a few
days longer, of more taxes, of a Government defeat. (Greene) 8. Day
after day through the spring no rains fell, and farmers, waiting for the
floods of the rainy season to fill their rice-fields, saw their young crops
dry up before their eyes. (Buck) 9. He watched her at evening, fitting
by the lamp, with the mending on her lap, in the shabby living-room.
(Lessing) 10. 1 won't have Carl talk that way. (Hemingway) 11. Every
night the old man would have a fire of logs lit in the great stone
fire-place. (Buck) 12. On his will being opened, after a decent inter-
val, it was found to consist of two portions. (James) 13. ...we had heard
planes coming, seen them pass overhead, watched them go far to the
left and heard them bombing on the main high road. (Hemingway)
14. The film was not bad, but I could feel impatience radiating from
her and knew she was longing for it to end. (Hansford Johnson) 15. She
was moving towards the door, her head reverted, her heels clattering.
(Faulkner) 16. 1 never knew, when we planned to meet, in what mood
I should be likely to find her. (Hansford Johnson) 17. You can have no
idea of... how I have missed the thought of your being near me somewhere!
(Horgan) 18. 1 had heard these topics argued between the Americans
and ourselves for years. (Smow) 19. She appeared to be very rich and
important... (Priestley) 20. The sound of Mistress Affery cautiously
chaining the door before she opened it, caused them both to look that
way. (Dickens) 21. The sun rose higher and soon it would be time for
the others to come home for the noon meal. (Buck) 22. She heard Miss
Reba's voice booming from somewhere and listened to her toiling slow-
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ly up the stairs. (Faulkner) 23. We both knew that her marriage to
Skidmore was supposed to have been an abnormally happy one. (Snow)
24. Carefully and slowly, with his eyes fixed on her, he stepped down.
(Greene) 25. Our little country newspaper is sure to chronicle the fact
next week. (Wilde)

Exercise 21. State the function of the verbals and Predicative Constructions.
Translate into Russian.

1. He and the poet are now in the office, with him trying to make
the poet go to bed, and the poet refusing. (Faulkner) 2. Once or twice
only he looked round to see her sitting like something dead, so white
and motionless. (Galsworthy) 3. The man in the football jersey moved
back to the side of the road, leaving room for the bicycles to pass.
(I. Shaw) 4. He passed by with studied indifference, his face averted,
eyes fixed straight ahead, as though to avoid seeing him. (Cronin)
5. Deafened by the noise of the traffic, splashed with mud from the
grinding wheels, he still kept on plodding along the gutters. (Cronin)
6. Arthur had managed to get his way. It had been easy to coax Marga-
ret into inviting them to Stay with us for a week. It had not been so
easy for Penelope to accept. (Smow) 7. Rebecca stood serene, with her
lips parted, the faint breeze blowing her hair back from her wide brows.
An inner glow seemed to merge with the sunlight blandly brushing
her cheeks. (Lindsay) 8. ...she loved receiving at formal parties. Her
pleasure at being surrounded by these close friends made her eyes
sparkle. (Stone) 9. It hardly does much good to have a complex mind
Without actually being a philosopher. (Bellow) 10. Her first season passed
without the perfect suitor presenting himself, and the second also; but
she was young and could afford to wait. Mrs. Garstin told her friends
that she thought it a pity for a girl to marry till she was twenty-one.
(Maugham) 11. Tom, wiping his eyes with his sleeve, began to blubber
out something about a resolution to escape from hard usage and lack
of sympathy at home by roaming abroad into the great world, never
to return. (7wain) 12. Reading that article had not caused Mr. Bunting
to stop drinking tea after dinner. (Greenwood) 13. She was thinking
of Roger coming to her, marrying her. (Smow) 14. Hawkins at once
goes briskly to the table and takes the chair nearest the sofa, Christy
having left the inkstand there. (Shaw) 15. Waiting for his turn, he
stared out at the vague rows of faces and found his thoughts wandering.
(Lindsay) 16. We happened then to cross the street, and the traffic
prevented us from speaking. (Maugham) 17. It might be easier to be
out of work without having a wife and a child... (Wilson) 18. He's
got sense enough to know that there's nothing to be gained by making
a scandal. (Maugham) 19. 1 have the honour of knowing more distin-
guished men, my poor child, than you are likely to see in a lifetime.
(James) 20. Kate sat in absolute dismay, waiting for the other woman
to recover herself. (Lawrence) 21. Old Todd... disliked his married sons
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calling unless told to come. (Lindsajfi 22. The sound of the telephone
ringing seemed to have woken every nerve in my body. (Du Maurier)
23. No child of his thought of running to him to have a shoe tied or
a button fastened. (Buck) 24. It must-be very peaceful, he [Toml]
thought, to lie and slumber and dream for ever and ever, with the wind
whispering through the trees and caressing the grass and the flow»ers of
the grave, and nothing to bother and grieve about, ever any more.
(Twain) 25. He had stopped to look in at a picture shop. (Galsworthy)
26. He stopped speaking. He glanced up to see the chairman watching
him. (Wilson) 27. He arose very cautiously, as if fearing to find every
bone broken. (Hansford Johnson) 28. And, after that dance, she stole away
home having no heart to see him dance with his water-nymph. (Gals-
worthy) 29. Enders turned and stared; full at Miss Zelinka, trying, with
the deep intensity of his glance, to get her to look at him, smile at
him... (I. Shaw) 30. 1T walked up to the wood, but it was too wet for
me to go inside; so I went down to the gate, hoping to see a human' soul,
someone quite ordinary and cheerful. (Hansford Johnson) 31. 1 was
afraid of hurting Mr. Micawber's feelings, or, at all events, Mrs.
Micamber's, she being very sensitive... (Dickens) 32. But 1 don't like
to think of you going into danger. (Galsworthy) 33. Miss Folgers readi-
ly confessed to having taken the child, whom she claimed to have
found playing in Elysian Park, to her farm. (Baum) 34. It was custom-
ary fpr Aileen to drive alone almost every afternoon a spirited pair
of bays, or to ride a mount. (Dreiser) 35. The General... listened that
evening to the Japanese artillery bombarding the field. It seemed
impossible to maintain any sort of order. (Mailer) 36. 1 lit a cigarette
and watched the red end mirrored in the water. (Snow) 37. When Paul
entered tentatively, after knocking and getting no reply, he found her ly-
ing in old dressing-gown, her eyes averted, her face flushed and exhaust-
ed. (Lessing) 38. Uncle Titus'pr'omptly.marks his approval,of her action
by rising from the sofa, and placing a chair for her to sit down upon.
(Shaw) 39. She had something to say to him, but she kept it back for
fear of irritating him. (James) 40. But being inJove, and recently
engaged, Shelton had a right to be immune from discontent of any
kind... (Galsworthy) 41. Erik saw their eyes meet for a moment, and
Fabermacher allowed the silence to grow with brutal relentlessness.
(Wilson)

Exercise 22. Follow the direction for Exercise 21.

1. He was extremely considerate; he was very attentive to her
comfort; she never expressed the slightest wish without his hastening
to gratify it. When she happened to feel ill no one could have been
kinder or more thoughtful. She seemed to do him a favour when she
gave him the opportunity of doing something tiresome for her. And
he was always exceedingly polite. He rose to his feet when she entered
a room, he gave her his hand to help her out of a car; if he chanced to
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meet her in the street he took oil .his hat, he was solicitous to open
the door for her when she left a room... He treated her not as Kitty,
had seen most men treat their wives, but as though she were a fellow-
guest in a country house. (Maugham) 2. Wilson looked around and saw
Goldstein sitting alone at the next tent, writing a letter. Abruptly, it
seemed shameful to Wilson for them to drink without including anyone
else in the squad. For a few seconds he watched Goldstein scribing
busily with a pencil, moving his lips soundlessly... (Mailer) 3. That
angry afternoon appeared to have happened so long ago that to apolo-
gize now for what had been said was foolish. Haviland seemed to have
forgotten the bitterness entirely. "The thing to do now, Erik," he said,
"is to close up, go home and sleep for a day or two." (Wilson) 4. Next
morning, meeting me in the hall, she told me that she was too tired
to go out with the guns. It was the first time I had known her energies
flag. She was still enough herself to give me instructions. (Snow) 5.The
tongue of Fleur's dog licking his dabbled hand interrupted this some-
what philosophic reflection,. Animals were too human nowadays, always
wanting to have notice taken of them... (Galsworthy) 6. Perhaps having
written this to you I may never show it to you or leave it for you to see.
But yet I must write it. Of all conceivable persons you, when you have
grown to manhood, are the most likely to understand. (Wells) 7. He lay
in bed, dressed, with the light burning, until he heard the clock strike
three. Then he left the house, putting his watch and his tobacco pouch
into his pocket. (Faulkner) 8. That evening the instinct vouchsafed
at times to lovers in place of reason caused him to pack his bag and go
to Cannes. (Galsworthy) 9. He sat there in the little waiting room, wear-
ing an old cloth cap that Ronnie had found at the back of the car and
insisted upon his taking..The only other people, a sleepy elderly country
couple... did not seem to notice anything surprising about his appear-
ance. (Priestley) 10. He followed the direction of her glance. They
stood facing the windows that led out on the verandah. .They were
shuttered and the shutters were bolted. Theysaw the white china knob
of thehandle slowly turn. They had heard no one walk along the veran-
dah. It was terrifying to see that silent motion. A minute passed and
there was no sound. Then, with the ghastliness of the supernatural in the
same stealthy, noiseless and horrifying manner, they saw the white
china knob of the handle at the other window turn also. It was so fright-
ening that Kitty, her nerves failing her, opened her mouth to scream,;
but, seeing what she was going to do, he swiftly put his hand over it
and her cry was smothered in his fingers. Silence. She leaned against
him, her knees shaking, and he was afraid she would faint. Frowning,
his jaw set, he carried her to the bed and sat her down upon it. (Maugham)
11. He [Francis] would not appear to be encouraging his daughter
to marry a fortune. It amused me, having known Francis since we were
both young. I had, seen him, less orthodox than now, marrying for
love, but also marrying into a rich family. (Swow) 12. Erik wanted
them to like each other because he cared for them both, but he suddenly
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dreaded the thought of their becoming friendly because he had a con-
viction that they could form a friendship which would have no real
need of him. He interrupted to make Mary talk shop. (Wilson)

Exercise 23. Translate into English, using verbals where possible.

1. ...xorma xkHsxHAa Mapbs, OMyCTHB MITOPHI, XOTeNa BeIiTH, HaTama
no3Bana ee k cede. (JI. Toacmoi) 2. Oua [Hartama] BwICyHyJa TOJIOBY
B CBHIPOM BO3IyX HOUYHM, M IpadWHs BHAeNa, KaK TOHKas MIes ee Tpsciach
OT peimaHuii... Hartama 3Hama, 9To cTOHAN HEe KHA3b AHApEH... HO ITOT
CTpAIllHBI HEYMOJIKaBIIMI (never-ceasing) CTOH 3aCTaBUJ 3apbiaTh ce.
(/I. Toacmoti) 3. PocTtoB, He xenas HaBSA3BIBATH CBOE€ 3HAKOMCTBO KHSIK-
He (to force something on somebody), He momien Kk Heil, a ocTancs Ha Je-
peBHe, oxwuaas ee Beie3na (to drive out). (/I Toncmou) 4. ...B TOJOBE
ero [[Ibepa] MenbKHYyJIa MBICHIb, YTO JCHCTBUTEIBHO XOpOIIO ObI OBLIO,
Jnaxe exenu Obl M B3siiM MOCKBY, eMy ocTarbcsi B HeH... (/L Toncmoii)
5. TlpocHyBmuch oT cBoeil Gone3Hu (to come to oneself after one's
illness), IIbep yBumen... cBOMX ABYX JIOJCH, MpuexaBmux U3 MOCKBBI,—
Tepentus u Bacbky, u cTapmyio KHSXKHY, KOTOpas... y3HaB O €r0 OCBO-
0oxJeHUH M OO0JIE3HHU, MpHUexana K HeMy, 4ToObl XOAuTh 3a HUM. (/I Ton-
cmoii) 6. BpICOKMIl, NIEMMUBBIA CTapbli 4YeNIOBEK... CTOSI B HEpemHeil;
yBuges Ilbepa, on cepauTo mpoOOpPMOTan 4YTO-TO M yIIeJ B KOPUIOP.
(/I. Toncmou) 7. Toctm OTHpPaBMINCH B KOMHATBI JUJIs HUX OTBEJCHHBIC.
(Ilywkur) 8. Ho Hdedopxk crtosn yxe nepea Hew. «bmaromapro Bac, —
CKa3ajJl OH €l TUXHUM U IedalbHBIM TOJIOCOM, — 4YTO Bbl HC OTKa3aJlu MHEC
B Moell mpockOe...» Mapes KupunnoBHa oTBevania 3aroToBJIeHHOK (¢pa-
30ii: «Hanmeroch, uTO BBl HE 3aCTaBUTE MEHsA pacKasThCsi B MOEH CHHU-
cxogutenbHocTu». (Ilywkun) 9. B3BosHOBaHHas cBupanueMm ¢ J{yOpos-
ckuM, Mapss KupuinoBna Bo3Bpamanack u3 cany. ([lywxuwr) 10. Oben,
NPOJIOJDKABIIHMICS OKOJIO TpeX 4acoB, okoHumiucs. ([Tywxun) 11. Mexnay
TEeM JOWAAW NPHUILIU, M CMOTpHUTENb (postmaster) mpukasan, 4yTod TOT-
yac... 3anpsrailu ux B KUOUTKY (to harness to) mpoesxkero; HO, BO3Bpa-
THUCh, HAlle]l OH MOJOJOrO 4YeJoBeKa IOoYTH 0e3 HaMsiATU JIeXallero Ha
JaBKe: €My CcJeaaloch OypHO, rojoBa pa3boienach, HEBO3MOXHO ObLIO
exarb. (Ilywkun) 12. TloctosiB (to stand still) HeckonabKO cexyHa, OHa
[AnHa] BomTa B BaroH W ceia Ha cBoe mecto. (/I Toacmou) 13. On
o0usn JleBuHa M, TOBOPSI ¢ HUM, He 3amedal BpOHCKOro, KOTOPBIH BCTal
U CHOKOWHO MOXHJAJiCs, KOorja KHs3b oOpatutcs k Hemy. (JI. Toncmoii)
14. Korna on [JleBuH] yBuaes, 4TO €ro OXHJaHUS COBUINCH, YTO HHUYTO
He MellaeT eMy BbickaszaTbes (to speak), JNHIIO ero caenanxoch MpadvHo,
(/I. Toacmor) 15. On [JleBun] BcTan, 4yToObl MJATH K MUCHBMEHHOMY CTOIY,
n Jlacka, JmexaBmias y €ro HOT... TOXE BCTalla ¥ OTJISbIBajach Ha HEro,
Kak Obl cmpamuBas ero, kyna uaru. (/. Toacmoiu) 16. Kutm 3Hana, 4ro
KHATUHSA Oblaa ockopOiena teM, yto rocmnoxa llrans kak Oyaro (to seem)
n3berana 3HaKOMHTBCS ¢ Hewo. (JI. Toncmoi) 17. Ou [JleBuH] cen onsts,
0oXujas mpuesa rocrei, urodbsl yexath HezameTHo (unnoticed). (JI. Ton-
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croit) 18. Emy Tak Xopomo yaaloch YroOBOPUTH OpaTa MOCOBETOBATHCS
(to consult) ¢ mokTopam W exaTh Ha BOJbI 3a rpanuny (foreign watering-
place)... 4To B 3TOM OTHOIICHHUH OH ObLI coOoW moBoseH. (JI. TouscToit)
19. «M3BuHUTE MeHs, KHATWUHS, — ckazan oH (KapenwH), ydTtuBO yibI-
0asch, HO TBEPAO TS e B ria3za, — HO s BHXKY, 9YTO AHHA HE COBCEM
370pOBa, W Kelaw, 4Tob oHa exana co MHOKO». (JI. Toncroit) 20. ...maru
JaKes 3aCTaBMIIM ee OYHYTHCS (to rouse oneself), W, CKpBIB OT HETO CBOE
JUI0, OHA mpHuTBOpuUiack, 4yro numer. (JI. Tomcroit) 21. ... AHHa, cena
¢ nmucbMoM beTcu k cTony u, He 4yMTas, NpuUmucaina BHU3Y (to write be-
low) : «MHe HeoOXxoauMO Bac BUACTh. [Ipuesxaiite k cany Bpene. 51 Oyny
tam B 6 wacoB». (JI, Tosncroit) 22. On [BpoHckuii] ....pagoBaics ToMy,
410 Oarogaps 3TOMY OO HaBEPHOE 3aCTaHET ee oMa U OJHY, TaK KakK
3HaJN, YTO Anekced AJNeKCaHIPOBHUY, HEAABHO BEPHYBIIUUCS C BOJ
(foreign watering-place), He mepeesxkan u3 [lerepOypra. (JI. Tomcrtoit)
23. Ona [AHHa] BBIIIJIA B CTOJIOBYIO... © HAPOYHO T'POMKO TOBOPHUIIA, OXKHU-
Jasi, 4TO OH NPHIET CI0JA; HO OH HE BBINIEN, XOTS OHA CIbIIIana, Kak OH
BBIXOJUJ K JBepsM KaOuHera, mnpoBoxas (to take leave) mpaBuTens
kaHuenspun (chief secretary). (JI. Toncrtoii) 24. OH nOOUA YyIUTH PHIOY
U Kak Oyaro (to seem) TOPAMICS TEM, YTO MOXKET JIIOOUTH TaKoe TiIyrnoe
3anaTue. (JI, Toncrtoi) 25. IlaBen IleTpoBuY yABIOHYJCS M, MOJOXKHB
pyky Ha muedo Opaty, 3actaBuy ero cuoBa cecTb. (Typrenes) 26. Ee
cinydaiiHo yBuuen HekTo OIMHIIOB, O4eHb OOTATBI YENOBEK JIET COpOKa
HIECTH..., BIOOUICA B Hee u npeanoxun el pyky. (Typrenes) 27. Pas-
roBapuBas BedepoM ¢ Karell, Apkaauili coBepuIieHHO 103a0bUI O CBOEM
HacTaBHuKe. (Typrenes) 28. ...0HM, KaXKeTCs, B3aUMHO IIPE3UPANHU JIPYyT
apyra... (JI. Toncroii) 29. ITocMoTpeB Ha 4Yackl, YBHUJENI OH, YTO BpeMms
exatb. (ITymkun) 30. ['epman OblI CbIH 00pYCEBIIET0 HEMIIA, OCTABUBIIETO
emy HeOonpmoi kanutan (fortune). (ITymkun) 31, ...omHaxxasl Jluza-
BeTa MIBaHOBHA, CUIS MOJ OKOUIKOM 3a MsjbllaMH, HedassHHO (to happen)
B3TJIsIHYJa Ha YJIMIy M yBHJAENAa MOJIOJAOTO HHXXEHEpa, CTOAIIEro HEemHo-
JBUXKHO M ycTpemuBuiero rinasza k ee okomky. (ITymkun) 32. Ha crene
BHCENU JIBa MoOpTpeTa, nucaHHble (to paint) B [lapuxxe m-me Lebrun.
(IMymkun) 33. Crapyxa Moji4ya CMOTpeJia Ha HEero M, Ka3alloCh, €ro He ClIbl-
xana. I'epman BooOpasuy, 4YTO OHA riyXa, U, HAKJIOHICH HaJ CaMbIM
ee yxom, moBTtopus el To xe camoe. (ITymkun) 34. Cnyuunock Tak, 4TO
B 4HCJIe TOPHUYHBIX AHHBI [IaBJTOBHBI HaX0AMJIaCh OJJHA OYEHb XOPOIICHb-
kas neBymka... (Typremes) 35. JIu3a Boumia B KOMHATy M, yBHUAeB.JlaB-
peukoro, nokpacHena. (TypreneB) 36. JlaBpeukuii moxoaua okojo cajaa
B CMYTHOW HaJexJe BCTpeTuthes ¢ JIuzoi, Ho He yBuaen nukoro. (Typ-
rereB) 37. Ouu cuaenu Bo3yie Mapdbsl TuMopeeBHBl H, Ka3aJl0Ch, CICAHIN
3a ee urpoii (the game)... (TypreneB) 38. «f xenaro, 4TOOBI BBl MEHS
MpOCTUIIN», — HporoBopuiia Bapsapa IlaBmoBHa, He mnoaHMMas rias.
(TypreneB) 39. M-rne Schoss, xonuBmas K cBoei mouepu, emie OoJiblle
yBenuumia ctpax rpaduHu, pacckazamu (to describe) o ToM, 4TO OHa
Bunena Ha Mscaunkoid ynwune... (JI. Toncroit) 40. ...ocTaBmuCh OIUH
B MaJICHbKOW KOMHATKe, OH JOJIr0 XOIWJI B Hel B3ax u Brepend... (JI. Toin-
croit) 41. 3a0bIB omacHOCTh OBITH Y3HAaHHBIM, POCTOB MOIBUHYJCS.,;
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K camoMy Kpbuibly (the steps). (JI. Toacmoit) 42. B cocenneil n3be mexan
paHeHBIH agpioTaHT PaeBckoro ¢ pa3OWTONl KHCTBIO PYKH, M CTpanrHas
60mb... 3actaBisna ero xanobHo... ctoHath. (JI. Toacmou) 43. KHsxHA
Mapes mpomW3Beda Ha HET0 NPHUATHOE BIredarieHne mox CMOICHCKOM.
To, 94TO OH BCTPETHJ €€ TOTJa B TaKHX OCOOCHHBI" yCIOBHSX, W TO, YTO
NMEHHO Ha Hee 0JHO,BpeMs yKa3bIBalla eMy MaTh, Kak Ha 60TraTyio mapTHIo,
cremaidM TO, 4TO OH oOpaTwin Ha Hee ocobenHoe BHuManme. (JI. Tox-
cmou) 44. HanoneoHn crosi... Ha IIOKIIOHHONH rope U CMOTpEN Ha OTKpHI-
BaBmreecs (to lie) mepen HuM 3penunie. MockBa... Ka3amxoch, )KUIa CBOCH
xu3Hb10. (JI. Toacmou) 45. ITlepeogeBmuch B HPHUABOPHEII MYHIHUD,
monsieur de Beausset mpuka3am HecTH Brepeau cebs MPUBE3CHHYIO UM
UMIIEpaTopy MHOCHUIKY... (/L Toacmou)

THE ADVERB

Exercise State the morphological composition of the following adverbs:

Where, abroad, too, tenfold, nowadays, inside, quickly, under-
neath, once, homeward, seldom, nowhere, heartily, afoot, headlong,
twice, beyond, .then, eastward, otherwise, upstairs, rarely, late, out-
side, ahead, forever, so, beneath, forward, fast, scarcely, inquiringly,
sometimes, good-naturedly.

Exercise 2. Point out the adverbs and define the group each belongs to.

1. She talked to them naturally, sang a little song to them... And
gave them their Sunday toys. (Buck) 2. He I[Jolyon]was free to go off
.with his easel where and when he liked. {Galsworthy) 3. The man must
have had, diabolically acute hearing. (Wells) 4. Patients insist on having
microbes nowadays. (Shaw) 5. As soon as Annette found herself out-
side, she began to run. (Murdoch) 6. 1 never felt better in my life.
(Saroyan) 7. 1 think sometimes there is nothing before me but hard
work... (Galsworthy) 8. It was as if his soul had been cramped and his
eyes bandaged from the hour of his, birth. Why had he lived such a life?
Why had he submitted to things, blundered into things? (Wells) 9. Yes,
George had lived too fast, or he would not have been dying twenty years
before his time — too fast! (Galsworthy) 10. She consulted her hus-
band at once. (Galsworthy) 11. Fleur having declared that it was
"simply too wonderful to stay indoors they all went out. (Gals-
worthy) 12. And she lived at Mapledurham, a jolly name, too, on the
river somewhere. (Galsworthy) 13. A week later 1 am visited by a very
stylishly dressed young woman. (Saroyan) 14. They had been dancing
together. (Dreiser) 15. He [Soames] remembered her birthday well —
he had always observed it religiously. (Galsworthy) 16. The driver was
ordered to take the car to the pool, and Jates and Karen went afoot.
(Heym) 17. The only thing is to cut the knot for good. (Galsworthy)
18. Why, you've hardly started, it isn't fair to bother you. (Cronin)
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